VIII.

De Paeanio Eutropii interprete.

Fridericus Sylburgius cum Romanae historiae scriptores grae-
cos minores anno CIpDXC typis Wechelianis excudendos curaret,
primum in tomo tertio locum Eutropii breviario concessit eiusque
interpretationi graecae a Paeanio confectae. Et Eutropium quidem
emendavit ope codicis Fuldensis pervetusti, qui nunc inter codices
mss. bibliotbecae ducalis Gothanae CI. numeratur !); Paeanium vero
usus libro ms,, quem iutercedente loanne Obsopoeo e locupletissimis
Francisci Pitboei scriniis impetraverat, primus publici iuris fecit.

De aetate Paeanii Sylburgius coniecturam fecit rationem
habens additamenti cuiusdam, quod Eutropii verbis de suo adiecit
Paeanius. De Narseo enim, rege Persorum, dicit: mdwmog d& 7v
oviog Sdnmwol T& xub ‘Opulcdu?) zoic &g wpy nueteguy nhixluy
aguxopévorg (1X, 15, 6 ed. Kaltwasser.), unde Sylburgius conclusit,
Poeanium non multo, fuisse recentiorem Eutropio. Hic vero, qui
Valenti opusculum suum dedicavit, circiter anno p. Chr. n. 369
scripsit tempore belli Gotbici primi a Valente gesti, quod ultimis

1)-Hunc codicem cum XI aliis codd. membranaceis anni 1796
mense Januario emptum esse a Maugerardio abbate, qui illis temporibus
complurium monasteriorum libros mss. quoquo modo sibi acquisiverat,
benignissime me edocuit Dr. Aug. Beck.: cf. C. H. Tzschuckii dissertat.
de vita et ser. Eutropii p. LX, LXI. Th. Mommsen in Herme I, 468.

2) C. Tzschucke, qui 1 1. p. XVI. LI de Paeanii aetate agit, Hor-
misdam eum significari putat, qui regnavit ab a, 300—308; ex quo ef-
ficere vult, Paeanium »ad ultimam senectutem provectum esse«. Sed
hic Narsei non nepos erat, sed filius. Sermo est de Hormisda quodam,
qui regnum quidem nunquam obtinuit, sed ab Ammiano (XXVI, 8, 12),
ubi de rebus a. 365 gestis agit, maturus iuvenis appellatur.
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operis verbis significare videtur; Paeanius autem circa annum 379,
quo longaevus ille Sapor diem obiit supremum (cf. Amm. Mare,
XXVII, 21, 1 ed. Wagner., Clinton. Fasti Rom. vol. Il 260), eius
breviarium in graecum vertisse sermonem putandus est. Ab hac
temporis, quo vixerit Paeauius, definitione proficiscentes accura-
tiora de eius patria, gemere, vita indagare possumus. Libanius
enim sophista 3), qui a. 314 Antiochiae natus primum in patria
urbe, tum Athenis optimis studiis operam dederat, deinde omni lit-
terarum genere egregie eruditus Constantinopoli, Nicomediae, An-
tiochiae scholas habuit et 81 ferme aetatis annos complevit, in no-
vem epistulis Paeanium quendam commemorat. Hic Paeanius, na-
tione Syrus, nobilique loco natus opibus florebat. (Cf Lilauii
sophist. Epist. ed. J. Chr. Wolfius, Amstelaedami ClpDCCXXXVIII,
ep. 1221. 1180. 1383) Libanii et Acacii (cf. ep. 1077, 1384,
Suid. s. v. *Axdxiog, Sievers 1. L p. 276), qui annis 354 et 355
una Antiochine scholas habuerunt, discipulus tantam sibi Libanii
gratiam conciliaverat, ut hic iuvenem et propter animi candorem et
propter bonitatem ingenii amicis veliementer commendaret scribens
se beneficiorum in hunc collatorum non minus memorem fore, quam
eorum, quae ipse accepisset. (ep. 1330). Ammo 357%) primum?)
iter ingressus Clematio, Palaestinae praefecto commendatur et Aca-
cio, quem priorem institutionem grato animo recordans Caesareae
tunc docentem iterum audire voluit ). Postea ad Caesarium, prae-
fectum urbis Constantinopolitanae, et ad Atarbium, qui Macedoniae
praepositus erat, profectus est (ep. 1330. 1221). Tatiani Lyecii,
qui a. 388 a Theodosio praefectus praetorio factus est (cf. Zosim.
IV, 45, Cod. Theod. XVI, 6, 2), filiam in matrimonium duxit,

8) Cf. lib. qui inscribitur: »Das Leben des Libanins von Dr., G. R.
Sievers, Berlin 1868« cui multa eorum debeo, quae ad temporum ratio-
nes conditionesque hominum illustiandas spectantia hic proposui.

4) Clematium a. 357 Palaestinae praefectum fuisse inde colligitur,
quod comparatis inter se epistulis Libanii 820. 321, 352. 853, 510. 511
intellegimus, eodem tempore Sebastianum Aegypto praefuisse. Iloc ad
a. 857 duosque qui sequuntur nos ducit: cf. Athanasii vita acephala.
Ein Beitrag sur Gesch. d. Ath. v. Dr. G. R. Sicvers, in: Zeitschr, f. d. hist.
Theologie herausg. v. Dr. Kahnis. Jahrg. 1868. pp. 125. 153.

5) Cf. ep. 1884: Hwario dé vor mowToy dnodyuics mepwuivw
noinoor 1y Hehewotivyy yhvxsiay,

6) Cf. ep. 1383 déyov wivey avensatauiviug 1cis Yvpes 1ais T8 Tov
didexchsiov 1ais 16 TR oixiceg, Ov Tois Adyois &dpepas xei rois MEWTois
xci 1oig Jsurépoig.
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ande aliquantum splendoris ei accedere Libanius praedicat (ep.
1077). '

Quodsi sumimus Paeanium a. 357, quo musei Antiochensis
subselliis relictis ad primum iter se accinxit, annos 20 confecisse *),
nibil obstat, quominus eum circa a. 379 i, e. anno aetatis 42 in-
terpretationem Eutropii scripsisse iudicemus, Linguam latinam ple-
risque Asiae incolis tunc temporis ignotam fuisse Libaniumque
ipsum odio Romanorum incensum eam tantopere aspernatum esse, ut
ne epistulas quidem latine a Symmacho amico scriptas sine inter-
pretis ope intellegeret, disertis testimoniis compertum habemus (ep.
366. 923, Himer, or. XIV, 28), Itaque rem non inutilem aggres-
sus est Paeanius, cum’ breviarium historine Romanae graeco ser-
mone civibus suis explicaret, quamquam ne ipse quidem satis accu-
ratam sibi linguae latinae cognitionem paraverat, sed compluribus
locis peccavit in vertendo, ut in editionibus notatum est, Sunt
yero nonnulla alia indicia, quibus nisus Paeanium Asiaticum fuisse
offirmo ; lib. IX, 2, 6 -enim de Circesio dicit: gqoovoiov J° Zo1i
o010 Pwpalwy elcére xad viv oviw sxalovuevov muga 10v Eu-
godtyy moteuor, de tumulo autem Hannibalis, quem apud Libyssam
in finibus Nicomedensium fuisse Eutropius tradit, lib. IV, 2, 14
xul 0 tdgpog & 100t oparws. Hunc igitur tumulum aut ipse vi-
derat aut extare a Libanio, qui per quinque annos Nicomediae de-
gerat, erat edoctus, Itaque ratione subducta si Paeanium a
Libanio Ilaudatum unum eundemque esse contendimus atque inter-
pretationis illius auctorem, omnes nos probabilitatis numeros ex-
plere neminem negaturum esse existimo,

Emendando Paeanio post Sylburgium imprimis Chr. Cellarius,
S. Havercampius, H. Verlieykius %) operam ita impenderunt, ut men-
dorum in editione principe non sublatorum alius alia tolleret: me-
liora artis critieae subsidia nemo adhibuit. Ego vero cum ab Eu-
tropio, cuius codicem Gothanum denuo excusseram,. ad Pacanium
deducerer, librorum mss. ope textus graeci lacunas me expleturum
esse sperabam. Et primum quidem codicem Monacensem, qui ab

7) De actate discipulorum scholas eophistarum obeuntium vid. Sie-
vers 1. 1. p. 20. .

8) Neogvrov dovxe editionem, quae prodiit Vindobomae a. 1807,
mihi non contigit videre, quamquam. eam cowpluribus in bibliothecis
quaesivi,
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Ignatio Hardt inter codices graecos mss. electoralis bibliothecae Mo-
nacensis CI recensetur, ipse contuli, cum Carolus Halm v. d., qua
est liberalitate, eum Gotham transmittere non dubitaret. Hic codex
»chartaceus, charta solida et laevi, titulis et initialibus rubris, cha-
ractere minusculo et eleganti, in folio, cum correctionibus margi-
nalibus, saec, XVI, foliis 307 constans, optime conservatus et in-
scriptus* in foliis L prioribus Paeanii versionem exhibet, sed eam
L VI, 9—11, VI, 3—4, X, 12—18 lacunis iisdem laborantem,
quibus Sylburgii liber deformatus erat.

- Non melius res successit, cum amicus quidam a me rogatus in
bibliothecis Romanis integrum Paeanii exemplar quaereret; illic enim
omnino nullum asservatur, Et ne is quidem liber, qui in biblio-
theca Laurentiana (cf. Catal. codd. gr. ed. A. M. Bandinius tom. Il
p. 663) plutei LXX codex V est, integrum Paeanium continet.
Cum vero Rudolfus Schoell amicus benignissime mihi polliceretur,
se hunc codicem, qui saeculo XV exaratus est, meum in usum ex-
cussurum esse, bis subsidiis munitus aliquid ad emendandum Paea-
nium mihi - collaturus esse videbar. Itaque discrepantias scripturae
librorum I et II cum Sylburgii editione collatorum R, Schoell me-
cum communicavit; cumque maximam inter Laurentianum, quem L.
littera et Monacensem quem M. littera notabo, similitudinem inter-
cedere viderem, de XL locis reliquorum librorum mihi suspectis
edoctns, ne amici otio abuterer, totius codicis collationem confici
nolui. Annotationes eas, quae in L. et M. margini inscriptae in-
veniuntur vel ad tempora, vel ad res narratas vel ad Plutarchi
vitas parallelas referendae, quippe cum nullins sint pretii, omissa
sunt, Compendia scribendi, quae pauca inveniuntur illiusque tem-
poris propria, non notavi; iota subscriptum fere ubivis desiderari
semel monuisse sufficiet. In describendis scripturarum discrepantiis,
ut chartae parcatur, libri S. scripturas paucis locis adieci, quippe
quas facili negotio quilibet in editis inveniat. Ea vocabula, quae
in L. et M. vel integrius servata vel -ad supplendam codicis S.
orationem necessaria sunt, asteriscis notavi.

Hawrviov perdpoucis &g iy tov evrgomiov Qwuaixny icTo-
olur L. M. 8. — 8. p. 63, 10 xurefuddero gwuvilos L. M.
14, 1ofg motpaivovor L. M. mopatvover et mopéor S. -— 19,
tguaxo (oo)ord cio add, m. sec. L. rouuxooioorw M. S. — 20,
favros L. M* — 23, osvdrogag Lo M. — 64 4 7o ante
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yeanwnie add. L. M® — . 8. xui vwafor Lo M. — ~§wvidor
[:M. —- ceviroges L. gevvdroges M. — 20, 8 in margine =
cap. IL L. M. moumijiiog L. M. — 23, vduovg 7¢ L. M. — 25,

feoa e M. — 41, pdoxog L. M. — 65. 1. mewrog 7: L. — 4,
post &mavrovs add.'dmo Twy ayxov maldwy avneédy mug’ ov Ty Bu-
oidelay avog| avedéEuro L. ¥ — 6. ¢egovlddiog L. M. — 9. éoxvd-

AMrvw Lo M. — 19, opuysig L. M.* — 26, «pdewy L. M. — 27, 1w
agynv om. L, M, S, — 44 ov g L. aving M. ov 736 8. —
48. w de digre yodiw. L. M. — 41, in margine: ano xno §uw-
uns Ewg tehovs 10UL0Y twy Bucidéwy xal agydy @y vmdiwy ETy
ouy: M. S, — 48, gore ante yoorw add. L. M. — 66. 12
post v add. vmdTwy ovv Ty M. — 18, zavry post ‘Pwurios
add. M.* — 38, &navie . . . . Buoidslug, quae omissa erant,
in ‘margine addidit eadem mawus L. — 41. rovoxwiew L. M. —
A — 44, xatandayeis . . .. ‘Popalwy eodem modo transposita L.,
M."S. —  41.-dovmov pro” Movxov M. — ' 67. 4. emédnour
M. — 14, uovog M. — 17, dixzdrogs L. M. — 19, zqv »uy
M. — 30, @méoyev- L. M. — 31, avzd L. M. — * 45. Berou-
Mav I M. — 68, 15. xara 10 adxdov L. xaza arfidor M. —
24. “Pwuvilov LM, — 28, uerefdAdezo L. — 31, diaywo-

pevor Lo — 34, adwepov Lo M. — - 41, Beeloss . . . . Tov-
Aovuvlw in margine L. — 45, Aiuldioc M. — 69. 7. pizov
man. 1. 7zzw man. II. L, — 8. ¢oyoy L. M. — 12, & dexarom
L. M. 8. — 14. arragarog L. M. — 17, ggovgros L. M. —
31. zguuxoozds m. 1 ouo inferit m. Il L. — 43. dexdvrioq L —
44. noevesttvovg L M. —  mgonvlaxwy Lo M. — 46, nEaro L.
M. — ‘moweompiovg L. M. — 70, 3. post 2ni modd add. zww
L. M® = 9, yovvefov' M. —  xfyrov L.-M. — 11, gwuidlor
L. M.’ — 12, yéMwy m. L. yadarwy superser. m, IL B. ydAdwv
superser. yuddr M. -— 16, uarndog” Lo M. — 25, duxrezogos
L. — 41, ggovgiov' L. M, — 44, orgpuniwrav' L. —  47.
oduddeglw L. M. — 71. 1. amwo om. L. M. — 4, &x)ijdy L
eApdn M. — 20, dowwov L. M. — 24, dixzazoglug L. — 27
7° ante ‘dvvaorslu add. L. M* dixrdroge Lo M. — 31, duxru-
ropog Lo M. — 34, o dem. 1 zp 7¢ m. I L. o7 7e M. —
34. d¢ i . . .. 36. Ixwwydn in marg."M. —  37. 1lrrov L.
M. — 43, aloelraw . . o . | gy m. T aigelras qrovy Tiuning doyn

Philologus. XXIX. Bd. 2. 19



290 De Paeanio Eutropii interprete.

m. I L. — 45. xjveogog . . . xqvooges . . . xevoig L. M. —
48. pévroe L. M. wdtd L. M. — 72, 5. xab toigpidiovs L.
M* — 6. Mfrarog L. M. — 9. fovplvog M. — 15. roviw
L. M. — 22, lovdiw m. | vordzw m. 11 L. — 33, Aswavdg
m. I Aowavog corr. m. II. L. Aeviavos M. — 34, amar avrod
L. M. — 42, lovlwiog L. M. — 4b. & ante rocovrorg om. M.
— 47, dovxavor L. M. — 73. 2. mpéveorov L. M. — 21, xuv-
veag Lo M. —  29. apfrrag M. —  31. addov M. — 37, xuv-
véey L. M. — 42, dexeiwr L. M. —  43. alnzovor ¢, 76 add.
m I, L. — 43. &xooev Lo M. — 74. 5. douv . ... T.
noémovrog in marg. add. M. — 16. swokeplw M. — 23. Awxlv-
vog — xaushlag Lo M. — 29, mixvogog L. M. — 31, éu-
mowvlov L. — 32, &g xai . .. 34 @xodoundneav in marg.
add, man. II. L. — 34 dowuirog 1¢ — Peveferdog L. M, —
35. xal gnyovdov xai vexiov viovwlov MBwvog L. M. — 36, ¢eA-
Aavitvoy L. caddavitvwy M. — 42, 0y g L. M. — 47,
exdregov L. — 75, 5. rofrwv L. — 11, &n m. 1, &e m, 1L
L. — 12. agpgovg superscr. xagyndoviovs M. — jduper m. 1.

odugn m. I, L. — 26, §daceyr L. — 29. & o M. — 30.
Axxvitov L. M. —  40. recouges m. I corr. — ag m. I L. —

43. xadyndove L. —  pavghiog Lo M. — 45, én’ avrolg g L.
M. — 46, oxrw ¢ L. M. — 47, post éfdounxovie erasum e
L. — 76. 3. anexadéoario L. —. 11, éoflthiog ¢ovifios L. M.
— 14. ovuutlovre — ¢ add. m, II. L. — 20. dovievoar L. —
28. ovde roiro m. L. ov ugy wiro m. Il L. — 31. maga-
oxevacavro M. — 32, of ouv &7¢ L. M. — 36, diépFeper L.
— 40, e£€8ade L. M. — 43, xal wblov perélov xai yafov
poovglov L. M. — 77, 22. anomeugéviwy L. — 25, pwpalwy
L. M. — 28, xewumpalaro L.* xaramgalwro M. — 30,
novrlpel L. M* — 37, ouufovdwy m. 1. ovufidwy m, I L. —
38. avr’ gwpaior om. of L. — 42. i avie yag 10 yégow m.
I corr. m. Il L. — adzog pro aviog L. M. — 78, 13. @niy-
yehav m, L 2x.. . corr. m. Il L. — 18, modoewg bis scriptum,
alterum del. m. 1. L. — 24. udhwoy corr. pdddeoy m, 1. L. — 26.
xal Tovtwy éxdregor xarégdweay L. M. — — Lib, IIL p. 79. 1.
nagayeigovvies M. — 6, fz700 M. — 12, fwpvdior. — 18.
afuihlov constanter cum spiritu asp. — 19. ydAlwr superscr.

yader. — 23, ovpmvia. — 2. gdfios avrog xui. — 27,
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avrov. — 29. xal Y viepy. — 10vT0 TOL Wiigpw. — 46,
loravlag in marg. yo. Laxavdi. ~— 80. 25, z0ig &g;gbu; oxn-
afwy in marg. add. 6 77 08 oxpnl. — 35, xai % = elxoor. —
- 45, avaBalecdar. — 4T, magéveor eixvedn. — 81, 1. doyov. —
26. almocuevor cmuvres dieygnouvio. — 31, lomuvferg semper
cum spir. len. script. — 41. »olav. — 82. 17. uchios. —
45, é&xoveug” — 83. 27. megaxtadéusvos. — 32, mempaui-
vov¥ — 37, oxqmiwvi &v lomavors. — A47. &g lradluv super-
scr. &x Mfuns. - - 84 3. cuhwdrogos. — 14 xul xiMw dE
ovaleglw. — 26. mavodedole. — 43. aneddeiv. — 85. 43.
ghapviog. —  4T. wiypodwrovs xai mgogiAvdug¥ —  86. 3.
alrfoa. — 13. avepon. — 16. yadxpdovos, — 26. wdrov. —
31. mgog ¥ midw. — 87. 3. movorovulov. — 4. pdxov. —
18. emexéxhyro.” — 31, avr. — 39. qufoac® — 88, 42.
post éywv add. oxymlwv¥ — 46, pev avidv. — 89, B, EméS-
vpoxev. — 90, 5. & ve Aefev¥ — 7. olxolwy. — 12
payxivog.® — 91, 2, ¥déyerar de. — 8. qxe ... 10. 100~
tov in marg. — 24, Jizgmog. — 28, xai 10iexocTOV Om. —
30. vdgxwve . . mehw. — 32, xubl folds. — 40. xai ante
xava add, — 43, vouuldmy. — 46. xamovgmos. — 92. 30.
poavnphog. — 93, 19, émedousvvavro. — 25, gémiog. — 94,
10. aguevtag. — 43. ravta 0. — 41, empyyadav. — 95,
11. v oveluy 6. — 28, vmdrovs . ... 30. &régovs in
marg. — 96. 24. defouvrog. 25. 710ig in marg. — 26, meu-
gvdlug. — 31, avgoatSn. — 97. 9. roviewy 1@. — 37. mo-
Aspotvra. — 98, 1. Awuvfov. — 2. megifadoviag. — 28,
aloes pdyues (moder scripsit deleto wiyasg vocabulo m. IL) in
marg. ‘Aan’ guAl o m, 1. L. alpes midey, in marg. Aamw guild
¢« M. — 99, 30. gugral. — 31. npgaro. — 39. post mou-
mnfov haec add. 1o dgraldarov ¢govglov JOéxu xui €& oradlovs:
10 J¢ Goraldrov goovgiov v Tov mygdvov.— 100, 29. evdrw. —
39. avrwvivos. — 42, xai éwdiw. — 43. Solupfor pev. —
101. 2. Befoviov. — 5. zovg ceAfruovg. —  42. imnyyeh. —
102. 2. nageoxevale. — 7. xwi . . . ewonos in marg. — 9.
agpeoviog. — 36, mixgw mgooSev* — 87. xndepav. — 103,
27. Iowfav. —  47. Juudoyny E&xovieg. — 104, 12. avrwvivov.
— 16. muvreg xui loguog. — 46 et 105. 8. xul fooviov pera
rourov nullo intervallo seiuncta, — 10. dyefous® — 14, xa-

19*%
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16edwoe . . . Pévridog. — 39. xogviAkiov. — 106. 13. xa-
Sagdtvu. — 18, xevdélixog. — 36. edoynue. — 40. imIv-
pias. — 107. 10. fdyynpy mooregov. — 23. guvAdoyvgog. —
40. moémov. — 47. w0v Sefov superscr. ydiov. — 6. ndacer. —
10. uy dé. — 109. 7. oAcvrpy pro odoy . —  30. xm0a-
uévor. — 37, avrob. — 48. dedidwraw. — 110, 9. post
ovesuciavos add, oiog 107 Ogpddpu sed rursus del. — 18, 7
de. — 37, 1wy e umpy. — AT, yevedhadoynoug® — 111, 3.

post éredevmoe di odd. Evdrw xei eEnxoord TG Hhixlas Erer TG
facidelag 0% — 43, xadiyovouy. — 112. 13, 7 emi. — 19.

xarwpvfar. — 118, 10. lorgov. — 17. Wfrewy « . . 18, fu-
cideloviag in marg. — 19, «edovxvwy. — 26. ovglay. —
35, mup’ avrolg. — 46, éredevrnoé re. — 115, 10. moumm-
Uw., — 12. avrov. — 19, uy de ulov. — 38, codevifvog. —
39. ovxgog. — 41. dc om. — 45. dp. — 116. 7. an’ oyi-
porog. — 17, avrdy. — 20, moguxédpacs. — 34, gudaya-
Slag. — 117, 5. avidv. — 9. owwaydey® — 12, uq xere-
oyelv. — 4. post orgumwrwy add. avror.® — 118, 3. Vduxzov.
— 25, adiefeniog. — 29. xafoug. — 33. $mrdowr. — 34
Bosrravovg. — 46, mpog Aufdv. — 119, 5. eadgoxviis. — 9.
o @lhog. — 15. og om. — 16, post wy add. &g, — 31. 030~
podérg ovmaveg. — 120. 10. viv twy pev. — 24, fuadfia-
vog. —  20. rgavxidibvav. — 28. uloov. — 46. uovdurlug. —
121. 1. Xovipdy & 17 §oSun xareOxevacev. — 7. oOrvhiavog. —
14. aipvheavos. — 18, fmelug. — 23, dvgryyias. — 25.
dafaivng. —  40. torgov. — 45, lomaviag. —  mokw bis seript.
— 122.4. xuropSwoey. — 6. 1vgawvicavio. — 7. alhavd. —
21. ayaydvrec. — 28. éxAamdvros, — 34, lorgov. —  46.
ante magiide iusertum ovrog del. ead. m. — 123. 2. gqumevolug.
— 5. Porpov. — 8. reypixov. — 12, ., &ﬂga[o;g. — 19
amiyaye. — 25. 0¢ xai avm) pexgov fidonca. — 29, xui upy
xhowtoy yudxoy. — 33, avrov. —  85. de xar * yegouolug in
marg. ° & zwy gt — 37, mwdvn. — 42 milig. — 45, xe-
twxodvrag. — duxlag. — 46, pvotwy. — lorgov. — 124, 4,
pdovos. — 8. foaxdelus. — 11, rdmqog. — 124, 25. imé-
voewev. — 32. dajoug. — B4 avphavd. — 43, emgaré-
oratros. — 125, 1. mequxddoug. — 19. post orgumiay add. r.

— 28. tomw. — 35, 1 megd ye)fixwr. — 126, 11. Zgxovd-
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AMov. — 12. Jeoddipa. — 23. mpy Posmavey Bvdexw. —  37.
zovs Ot lowmovg. — 39. mdons g Pucidevoubyng. — 45, iig
ele. — 47, ovldelduevogc. — 127, 24. 1wv add. post iavioy.”
— 44, tvixoundelu. — 4B, uevdioddrvw. — 128. 10. tituli loco
Bacidslo yulsplov xai xwyvotavilov nob n°te 10U peydlov xwscTav-
wov: — 11, o upév ovy emavoaro. — 16, 185 pev yaddlug
xui. — 17, xwvoraviiov. — 19. xui ante ysigorovovvrar add”
— 129. 1. xwvoravitvov. — 18, megi xadecdels. — 19. mpog-
1edéwv. — 44 pepaynuévor, — 46, téoougag. — 130,
22. avt@v, — 22. omovdug tediusvos. — B7. toig uvooig. —
39. dwwdauypug. — éemedvun. — 45, Adyoss. — 47, vmip ToV-
rov. — 131, 3. 1z avrovg. — 5. meguovolug in marg. add. —
19. avtw. — 41, w00 xare v megowv Pacidevovie. — 132.
2. moegfevrmy. —  10. Bostuvlwva. — 12, eylvero. —  26. post
10ig xowols add. {nuiav L. M* — 27, & mgoc addo {nree
10 Aetmwov M. L vo Asim L. —

Eiusdem familiae hos tres libros mss, esse patet, nam non so-
Ium iisdem omnes lacunis laborant, sed etiam pleraeque corruptelae
omnibus communes sunt. Iam vero dubium esse non potest, quin M.
a L. originem duxerit. Librarius enim, cuius manu M. liber exa-
ratus est, tantae erat diligentine, ut ubi vocabulum vocabulo super-
scriptum vidit, id accurate depingeret — p. 70, 12 —, in nomi-
nibus propriis scribendis ab archetypi litteris fere nusquam disce-
deret, voculam paene nullam omitteret. Quae cum ita sint, e L.
collatione ad finem perducenda non multum commodi redundaturum
esse credo. S. ex eodem fonte derivatus, sed minore cura adhi-
bita scriptus est; nam non solum singula vocabula, sed enuntia-
torum partes non paucae — cf. e. ¢. 64. 4, 70. 3, 85. 47, 111.
3, 117. 45, 132. 26 —, quae cum in L, et M. inveniantur, nunc
addi possunt, in eo desiderantur.

fam de locis nonnullis agam, quorum wenda editores aut fu-
gerunt aut iustam medelam non nacta sunt. Ante omnia autem
tenendum est, Paeanium Eutropii verba vertisse, non suo ingenio
fretum historiam condidisse, itaque utriusque verba sibi respondeant
necesse est; nam de erroribus, Paeanii, quos sat multos notaverunt
* viri docti, et de additamentis, quae infra explorabimus, nunc non
agitur.
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IV, 1, 4. Uno iota adiecto efficietur, ut Paeanii interpretatio
textus Eutropiani sententinm ad amussim reddat. Pro iis enim,
quae nunc leguntir g d& xul roig &7 enavrols dvdovar gogov,
suadeo, ut scribatur ¢ J¢ xul ¢ 1075 €& Emaviolc xii., apud
Entropium enim legimus, per annos decem. Similiter III, 4, 2
non immewy Oéxa, sed inméwy évdexq gemuinum esse videtur, quia
libris mss, latini plerique XI praebent.

IV, 1, 5. Msworioag 0¢ &mi tovg Auxedupoviovs o Dlu-
ulviog Ty GIQUTIGY XQUTE T& QUTWY Waxy X4i TOV OTQUIYOV wi-
et xui ouvdixag, dg efovindn, monoduevos vmo omovd (sic L.
M. S.) Soeufevwy el vy Pouny elgndde.  Ad hunc locum, quem
etiam in suo libro ms. imperfecte scriptum invenerat, Svlburgius
haec annotat: ,legi potest vmwo omovduis, vel &émi omordais: vel
plenius etiam, vmoomovdovg e Aufwy®, Virum doctum verum non
vidisse mihi persuasi, sed comparatis talibus locis, quales sunt wmo-
onovdovg émoinosy VI, 14, 4, vaoomovdovg & moujoaro VIII, 2, 6
latino textu iubente vwdomovdov scribendum esse pro certo babeo,
post xai particulam vero xaza praepositio videtur inserenda esse.

VI, 10, 5. MGodarng . . . my 16 Buciheluy e&nxovia xu-
tacywy Ereos, g 0& mhxlug moofdons Efdounxovie xai dvo.
Orationis concinnitas postulat, ut utrumque. participinm nominativo
casu ad Mitbridatem referatur; scribendum igitur est ﬂgoﬁdg &l
... cf VII, 14, 9, VII, 8, 1.

VIL, 5, 4 in L. M. S, legitur: xai moogerédn 105 vmditoig
ovew Atyverog & (sic) xal Kadufolo dudpatle 18 Eml ourous.
Mira argumentatione Sylburgius p. 909 locum corruptum tueri co-
natur dicens ,,707g vmuzross ovowv, videtur accipi posse pro 7zoig
vauzevovor, consulatum gerentibus simulque ad Cassium Dionem
(LIII, 12) provocat, quem secutus decem illas provincias pacatas
ab Augusto senatui Romano concessas enumerat. Quo in numero
Aegyptus non est, quam Augustum sibi seposuisse Tacitus auctor
est (cf. Marquardt Hundb. d. R. AW, III, 1, p. 210). Itaque iam
non est, cur Sylburgii alteram coniecturam (707c Ymazixois ovor)
vel tertiam: (7ot ¥m avzoig over) pluribus verbis refutem. Ne
multa: Paeanius Eutropii verba ,Romano adiecit imperio“ graecis
expressit lisce: mgogeredn 1015 vraxovovew cof. moldui twy wdAswy
vrraxovey emetdydnouy 1V, 2, 11, 11, 1, 5, V, 2, 1, 10 vmrxooy
Gmay VII, 13, 9,
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VII, 15, 3. De Domitiani crudelitate haec dicta sunt: 2mzAj-
owoe di xui éupuAlov Tas yelgus alpatog Tovs Gvastiovg dvedwy.
Debebat éuguAfov vox, quae consanguineum designat, admonere
editores non omnia sana esse, si Eutropii verba (consobrinos suos
interfecit) non satis magnam ad mendum tollendum vim babebant,
Scriptum scilicet erat aveyiovg, quod librariorum incuria in ¢rasyprovg

depravatum — cf, xevolc I, 4, 7, mugéveaww 1lI, 5, 3, almjoiu
I, 10, 5, dwnoutdn VI, 1, 3, mzgifurdviaes VI, 6, 4, Pufalvig
IX, 6, 4 — postea in avasrfovg mutatum est,

VI, 2, 2. Ovrog orgutnyos pev &yévero tov mpog Léddovg
noAéuov OTUVTOC &V ’Aygmrt[vn. Haec verba nullius editoris suspi-
tionen{ moverunt. Attamen ista loquendi formula, quae est o -
Aguog Eorn, ut a Paeanio hoc loco unico usurpatur, ita ab aliorum
quoque, quod sciam, scriptorum consuetudine abhorret. Sed quo-
niam legimus: modewov, ov ovoruvros 1, 1, 4, nddemos ocvvéory
Im, 1, 8, 1v, 9, 2, VI, 16, 1, VII, 7, 1 etiam hoc loco moAéuov
dvorivrog scribendum esse intellegimus, praepositio enim ut periret,
ov et ov syllabarum similitudo effecit — cf. of owy (pro ovw) &&ig
II, 13, 1 L. M. — Eodem modo oblitteratae praepositiones revo-
candae sunt X, 4, 4, ubi legendum est xazépuyer, dveiAé e pro
elAé ze et 1V, 3, 7, ubi genuinum est fyévezo dz 10 Egyov (&v)
nuéoais TOLUXOVIU.

VI, 8, 1. Quae leguntur &fdounxoordy ¢ lwv g nhixlag
érog recto talo stare nego. Quamquam enim F. Kaltwasser illam
constructionem (Zévas el érog) adiecta praepositione nostri ser-
monis similitudine et explicat et defendit, tamen non adducor, ut
eam graecam esse concedam. Me igitur auctore pro lwy rescri-
batur aywy, ut est g 7hixlag Tofrov xui €EnxocTov Gywy &rog
Vi, 2, 16, 111, 11, 1, V, 6, 2, IX, 7, 5.

Etiam alia, quae ad Paeanii verba emendanda pertinent, in
eius opusculo lectitando notavi. Forma enim, quae legitur I, 2, 1
(vegoédn ut ab Atticorum more, ita a Paeanii consuetudine aliena
est; incuria librariorum VIII, 9, 2 yepugy forma ionica, quam im-
merito editores intactam reliquerunt, illata est; saepe quidem udi-
ymv vixgy dixit Paeanius, sed nusquam wixiv wve uoaypy nisi VI
11, 4, ubi scribendum est *Ogidny udyy vexiioeg. Sed haec, quae
satis magnis argumentis confirmant, Paeanium poetico quidem di-
cendi genere. — cf. 1d¢ 67ovdig mugucurevew, domrary EmiBovids,
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alia —, sed ab atticismo non multum abhorrente usum esse, hoc
loco non pertractabo, quippe quae futuro cuidam Paeanii editori
melius reserventur.

lam de origine atque indole additamentorum, quibus in-
terpres Butropii breviarium locupletavit, mihi pauca dicenda sunt.
Etenim haud raro Paeanius munere interpretis scriptori, quem sibi
elegerat vertendum, sese addicentis spreto propriae doctrinae peri-
culum facit, quod quantopere nos in Paeanii et aetate et patria
exploranda adiuverit, supra perspeximus. Ea autem, quae de suo
addit Paeanius ita comparata sunt, ut aut ornandi amplificandique
causa adiecta nihil novi contineant, aut quae sint vocum latinarum
significationes, homines huius linguae ignaros edoceant %), aut ma-
gistratuum Romanorum vim ac potestatem definiant, aut res ab Eu-
tropio non narratas cum legentibus communicent. De ultimo ge-
nere primum agamus fontem, unde sua hauserit Paeanius, inda-
gaturi.

II, 10, 8. De Cn. Cornelio, C. Duilii in consulatu collega,
quem Eutropium ,fraude deceptum esse memorat, haec scribit:
xpur@y yug voic omhog dédw rwy Adgpowv, wgavel cmovdag ul-
Tovvtwy, e avtwy emfas TouQovs Curehipdn xui dedsic amiydy.
Idem perfidine punicae documentum legebatur in Livii libris (cf.
Perioch. 1. XVII. Flor. epit. I, 18. Oros. 1V, 7) repugnante Po-
lybii narratione (I, 21). Sed quoniam verisimillimum est, non
latinos scriptores lectitasse graeculum, sed libros vernacula lingua
scriptos adiisse, Zonarae verba iuvat apponere scribentis: Bgdyy
. . . mpoexurfouro wvrodg &g omovdas . . . xal melowg avefi-
Buoey elg iy Eaviob Tguren 1dv TE Umarov xul Tovg YiAsdgrovg
s T vavugyw evievEoufvovs. xal tovrovs pev &l Kaugyndova
améneuper. Quibus inter se comparatis Cassio Dione auctore,
cuius historiam Romanam a Zonara exscriptam esse!?) constat,

9) Cf. I, 1. 2 aevaropas avrovge xehéoas xarc mpy 'lrekdy goviv,
Enedy aévng ixeivos xalodar 1ovs yépoviag, -similiter I. 6. 4 superbus,
I1. 8. 6 Corvinus, II. 15. 1 auspicia voces quid significent expli-
catur. IX. 9. 7 monetarii dicuntur o 70 véusoue diosxovvres ¢ ap-
ybpov 16 xai‘yoveiov xal uny xhosoy (L. M. scrib. xal of 70v) yadxov
uopqovvies elc dyvdpiov. Miliaria oyusia graece dicta, unde nomen
habeant 1. 8. 1 explicat, quae Paeanii verba ab Epiphanio Cyprio lau-
dantur; vid. Stephan. le Moyne in Variis Sacris tom. 1. p. 502.

10) In rebus 'gestis Romanorum narrandis Zonaram Dioni se - ita
addixisse, ut Plutarchi vitas nonnullis locis respiceret, Adolphus Schmidt
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Paeanium illa narrasse censeo. — II, 14 de Regulo multa nar-
rat, quae apud Eutropium non leguntur. Hic non opus est ad
Zonaram, saeculi XII monachum confugere; exstat Dionis ipsius
fragmentum Ursinianum (p. 377), in quo haec leguntur: 5o xw-
6 v TE OUV aUTOV T(OTEOL peydAuig N mNV EWaVNEELY, Gy u7-
déregov avrdy diamg@dfnras. Paeanius vero dicit haece . .
ooxwv, ovg édedwxer toig “Apgoig 1 pny EmaviEeiy, & ug
xazamodSaizo (M) zag omovddg, Mira hac verborum similitu-
dine permoveor, ut etiam reliqua, quae in eodem capite de suo ad-
didit Paeanius ad Dionem auctorem referenda esse existimem. Ea
dico, quae leguntur . 2 7o pév ovv mpdrov dvmfBodotviag avrovg
o Ppyovdog xultos Jéguiog wv dmewdeito et 2.6 o yag agyespeds,
o xalovuevos mug’ avroic movrlpes't), ovx &var 10 Wehyua
émogrlay éx Twy iseiy iyngloaro vopwy.  Haec vero, nisi fallor
alibi nusquam inveniuntur (cf. Supplem, in locum libr. XVIII Li-
vii- ¢, LXI a Freishemio concinnata). — III, 10, 2 cum Eutropius
M. Claudium Marcellum ab Hannibale occisum esse referat, Paeanius
quomodo diem obierit, tradit dicens MugxéAdov msgmwdwog Evé-
dousg. Haec quoque e Dione desumpta sunt; Zonaras enim scri-
bit (IX. 9) dugw of vmazor & védgag megioTORIOCTEvTes O uev
Mdgxslhog aviixa amwiero. — Ea quoque, quae de Mucio Scae-
vola, cuius Eutropius nullam fecit mentionem, dicit: Hogoqvag ...
xazandaysic ov Movmov EmiBdllovia T ghoyi v .delidy elxova
e yevousvov avdpelus te xob xagreglug mis Pwpalwy comparatis
Zonarae (VIL. 12) verbis ex eodem fonte hausta esse conceden-
dum est.

Iam vero compluria eorum, quae Paeanius ad potestatem ma-

contendit (Zattschr. f. d. Ailterth. 1839. 30—386); etiam ea, quae Plu-
tarchum redolent, ex ipso Dione hausta esse Henricus Nissen compro-
bavit (Krit. Unters. il. d. Q. der IV, u. V. Dec. d. Livius p. 308 -
312). 'Nemo iam, opinor, Ducangio assentietur Paeanium a Zonara ad
verbum saepe exscriptum esse dicenti (cf. Ducangii praef. p. XV in
Zon, ed. M. Pinder. et not. tom. II. p. 646); similitudines enim illae
in paucis vocabulis positae fortuitae sunt. Ea, quae Alexandr Severi
imperio inferiora sunt e Dione continuato, quem primus edidit Angelus
Maius, et Eusebii historia ecclesiastica hausta esse Schmidtius docuit 1. 1.

11) Hovripst vocabulum nagofdrovoy esse, cum ultima syllaba po-
sitione longa sit, docet Goettlingius (Allgem. Lekre v. Accent d. gr. Spr.
p. 276); itaque névngef quod in editionibus legitur et Arcadi et co-
dicis M. auctoritate utique corrigendum est.
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gistratuum Romanorum describendam dicit, cum Cassii Diouis verbis
mirum in modum conspirant. Etenim in excerptis vaticanis (Scrip-
tor. vet. nov. coll. ed. ab Angelo Maio tom. Il p. 528) haec le-
gimus: on 19ifotvog o duaoyog Mysrar, 6 J0& dixrdiwg
alovuving, 6 0i moultwg orgunyds, 6 O x7vowg TLpuMVIG.
Paeanius vero I. 12. 2 dicit: dqudoyovg exvdese, 191fovdvovs
mnfis xare Ty avigy gwviy, et IL 4. 7 “Adnmog Klavdiog
xfvoweo algeitar, fyovww Tiunric. De dictatura vero baec ha-
bet (I, 11, 1) «vry dc dvverwréon pev tig peylorng vrarslug 1y,
£5 unoi 0t negerefvero uovoy, quibuscum ad verbum paene
conveniunt, quae apud Zonaram (VII. 13) leguntur: ovx émi mwAéoy
d¢ 1oy 85 punvdv q Tig dixtatoglus agyn magQeTelvero.

- His ita disputatis dubium iam non esse censeo, quin Paeanius
en, quibus Eutropii breyviarium graece versum augere et ornare
statuit, si non omnia, at certe pleraque e Cassii Dionis bistoria
Romana hauserit.

Restat, ut locos nonnullos commemorem, ubi ad emendanda
Eutropii verba aliquid subsidii in interpretatione graeca mihi posi-
tum esse videatur. Sed ut simul perspiciatur, quae similitudo in-
tercedat inter codicem eum, quo usus est Paeanius, eumque, qui
quondam Fuldensis (F.), nunc Gotbanus est, amborum scripturas
nonnullas partim corruptas partim genuinas in conspectum propo-
nam reliquos codices iisdem quibus Henricus Verbeyk notis de-
signans,

L 1. post tradunt ,anno“ add. Lugd. Bat. 1 F. &7es P. —
7. post Tarquinii ,superbi® add. Lugd. Bat. 1—5. F. covnégfov
P. — 8. imperasset annos quattuer et viginti LC. L. F. zercgren
re xoe elxoorw erer v Pacidefas P. — II. 9. apud Furculas
Caudinas angustiis locorum’ conclusos om. F. P. -— ib. Marcus
Curius Deutatus F. cum aliis multis, P. — 12. qui (eum add.)
cum consule sequebatur F. smo%er aviw xatuxodovFijoucuy. P, —
16. Q. Gulinio F. Kviipvfov P. — 19. Otacilio add. e P.:
Crasso. — 22. Servilio Fulvie F. “Epftiwog P. — 23. Servilius
Scuepio F. oxnmiwy P. — III, 18. Hannibal diffidere (iam add.)
de belli coepit eventu Lugd. Bat. 1—5. F. nofuzo Aosmov
Avvifag upiv ovx dyadag eyev xié. (cf. émi modv Aoumdy v Aay -
mgov 10 75 Pwpns Svoua iam clarum I, 10, Awuod de Aovnov
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cuvégovrog avtovg iam fame laborarent I 20) P. — V, 7. sex
milia eius occidit, sex milia cepit Lugd. B. 2. F. ov yihicidag
pev Epdagev €5, eihe d& TocavTag érfgug. — 8. insatiabili ira
victorum consumpti sunt F. cum multis, x6pog ovx siye zovg po-
vevosrag P. — VI, 11. Appionis Lugd. B. 1. 3. 4 5. F. P. —
VII, 15. thermas, quae ante Neronianae dictae, nunc Alexan-
drianae appellantur F. lovzgor, o viv “AAeEavdgeiuvag moogayo-
orvovot. Haec nominis forma tenenda esse videtur, in Cassiodori
Senatoris chronicis enim (ed, Th, Mommsen p. 633 et 642) legi-
mus: his conss. thermae a Nerone aedificatre, quas Neronianas ap-
pellavit; cuius odioc mutato vocabule nunc Alexandrianae nomi-
nautur (a. 64). His conss. Neronianae thermae Alexandrianae
vocatae sunt (a. 227). Utroque enim loco cod. Monac. eam ex-
hibet. H. Peter autem in Aelii Lampridii Alexandr, Sev. c. 25
fretus Palatini auctoritate et Bambergensis, in quo quidem antea
wAlexandria® scriptum erat, baec in textum recepit: aqua inducta,
quae Alexandriana nunc dicitur. — VIII, 19. vallum per CXXXII
passuum milia F, ydouxa mequéfaldev émt dvo xai roudxovia moog
vols éxatov onuelosg extelvag avroy P. — IX, 2. a Circenso F.
zov mgxnpoiov P — X, 2. Diocletianumque etiam per litteras
adhortatus est, ut depositam resumeret potestatem, quas ille irritas
babuit. — Quae cum Paeanius hunc in modum graece reddiderit;
are dvoxdyreavos pev xateyélace Twy yoouudTwy, eum in
suo libro baec invenisse liquet: quas ille irrisas habuit, Haec
vero non solum a linguae latinae consuetudine non abhorrent —
cf. Plaut. Epid. III, 4, 83 me impune irrisum esse habitum —,
verum etiam in Diocletiani responsum optime quadrant. Nam hunc
quem Aurelius Victor (epit, c¢. 34) Herculio sic tradit rescripsisse:
»Utinam Salonae possetis visere olera nostris manibus instituta,
profecto numquam istud temptandum iudicaretis®, ridendo iocandeque
imperandi onus detrectavisse intellegimus. — X. 3. quae dolum
viro enuntiaverat F. émayyéAles 7o 100 margog eyyefonua P. ver-
bum compositum igitur, huic loco maxime accomodatum in pristi-
nam sedem reducamus.

Scripsi Gothae. Ernestus Schulze.



